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Programma Generale Provvisorio/Provisional general programme: 
 
Sabato  14maggio 2016/Saturday May the 14th 
dalle ore 10,00 am Categorie preliminari morfologia/preliminary classes 
dalle ore 15.30 /03.30 pm Categorie preliminari morfologia/preliminary classes 
 
Domenica 15 maggio  2016/ Sunday May the 15th  
dalle ore 11.00   Categorie preliminari morfologia/preliminary classes 
dalle ore 15.00   parata stalloni/stallion parade 
dalle ore 15.30    Campionato/final championship 
 
Programma Generale/ General programme: 
Categorie preliminari - Preliminary Classes 

Categorie 1/A-1/B – Puledre di un anno –fillies 1 years  (2015) 
Categoria 2- Puledre di due anni – fillies 2 years (2014)  
Categorie 3/A-3/B – Puledri di un anno  - colts 1 years (2015) 
Categoria 4 – Puledri di due anni – colts 2 year (2014) 
Categoria 5 – Puledre di tre anni – fillies 3 years  (2013) 
Categoria 6 – Puledri di tre anni – colts 3 years  (2013) 
Categoria 7 – Fattrici di 4-5-6-7 anni –mares 4/5/6/7 year (2012,2008) 
Categoria 8 – Fattrici di 8 anni ed oltre – mares 8 years and over (2008 e prima) 
Categoria 9 – Maschi nati dal 2012  al 2008 – males 4/5/6/7 years  
Categoria 10 – Maschi nati prima del 2008 – males 8 years and over  
Categoria 11 – Futurity femmine - Puledre nate nel 2016 
Categoria 12 – Futurity maschi – Puledri nati nel 2016 
 

Campionati finali/final Championship. 

Yearling females (classes 1/A + 1/B)  
Yearling males (classes 3/a + 3/B) 
Junior females (classes 2 + 5) 
Junior males (classes 4 + 6) 
Senior females (classes 7 + 8) 
Senior males (classes 9 + 10) 
 
il programma potrà subire variazioni per causa di forza maggiore. Eventuali modifiche allo stesso 
saranno preventivamente comunicate a tutti gli espositori 
The organizing committee reserves the right to modify the present programme for the good success 

of the show. 

 

Categorie/Classes: 
Qualora il numero degli iscritti sia inferiore a tre (3), la categoria potrà essere unita con quella di 
età maggiore; qualora il numero dei partecipanti sia superiore a dieci (10), la categoria potrà 
essere divisa in due categorie. Il numero di pettorale verrà attribuito in base alla data di nascita del 
cavallo per ogni categoria, seguendo un criterio crescente (dal più piccolo di età al più grande). 
Nessun cavallo non presente nel catalogo potrà prendere parte allo show.  
Le categorie dei puledri e puledre di un anno (nati nel 2015) verranno divise in due sottocategorie 
compatibilmente con il numero di partecipanti minimo necessario per la suddivisione delle 
categorie (11 cavalli). 



No class may be split unless there are 10 or more horses entered, combination of a class with the 

next age group of the same sex is permitted if the number of entries for the class is below 3 (three) 

 
Condizioni di partecipazione/Condition of entry: 
Possono partecipare tutti i cavalli che alla data di chiusura delle iscrizioni (30 aprile pv) risultino 

essere regolarmente iscritti in uno stud book WAHO. Nessuna qualifica è richiesta per i concorsi di 
categoria C. Nessun cavallo sarà autorizzato ad entrare nel ring se il suo nome ed i suoi dati 
anagrafici non saranno stampati sul catalogo ufficiale del concorso. 
I cavalli importati possono partecipare solo se importati in Italia entro il 31 dicembre 2015. 
Tutti i cavalli iscritti al concorso dovranno essere in possesso di regolare PASSAPORTO EQUINO, 
comprendente un grafico descrittivo convalidato dall’autorità competente, rilasciato dal 
competente Registry (direttive CEE). 
 
Tutti i cavalli iscritti allo show e che accedono all’interno del parco la Versiliana dovranno essere 
muniti di polizza assicurativa a Rischio e Contro Terzi. 
 
Open to horses that are registered in any WAHO recognized studbook by the closing date of entries 
(30 April 2016) 
No horse will be permitted to enter the show ring unless its name and all other relevant details have 
been printed in the catalogue. 
An equine passport including a validated graphic description of the horse is mandatory for all 
international shows in European Union member countries (EEC directives). 
No qualification requested.    
A Proper Insurance for each horse inside parco la Versiliana is Mandatory. 
 

 

Restrizioni di partecipazione / restrictions 
 
I cavalli con qualifica di Campione Gold e Silver in title shows e/o show di categoria A non possono 
partecipare al concorso C per il resto dell’anno in cui hanno vinto e per i due anni successivi, a  
meno che il cavallo non passi di categoria (da puledro a senior). 
Chiunque iscriva un cavallo con tali qualifiche, sarà soggetto ad una penale di euro 600,00 ed alla 
squalifica del cavallo dal concorso. 
Entry restrictions: Title Show or A Show Champion Gold and Silver medal winners are not allowed 
to take part in a C International show for the rest of that calendar year and the two calendar years 
following, unless the horse has passed from a yearling to junior, from junior to a senior category. 
Geldings that have won Champion Gold or Silver medals at a Title Show or an A show cannot be 
shown at C shows for the rest of that calendar year and one calendar year following. Anybody 
entering an overqualified horse will be liable to a fine of €600 and the horse will be disqualified. 
 

 

Metodo di giudizio per le categorie/METHOD OF JUDGING THE CLASSES 

 

Five judges (will rotate) will judge each class independently from one another and without 

catalogue according to the following criteria: type, head and neck, body and top line, legs, 

movement, based on the 20-points-system with half points: 
Tre i giudici, unici ed inappellabili, che assegneranno ognuno da 0 a 20 punti con il mezzo punto 
per: Tipicità, testa e collo, dorso e armonia, arti, movimenti,. 
In caso di parità tra i primi tre qualificati, il piazzamento migliore sarà assegnato al cavallo con più 



punti in tipicità. Se sussisterà ancora parità il piazzamento migliore sarà assegnato al cavallo con 
più punti in movimento. Se sussisterà ancora parità un giudice a sorteggio indicherà la sua 
preferenza. 

 
Three judges (will rotate) will judge each class independently from one another and without 

catalogue according to the following criteria: type, head and neck, body and top line, legs, 

movement, based on the 20-points-system with half points in case of tie the higher place will be 

given to the horse with the most points for type. If there is still a tie, the higher place will be given 

to the horse with the most points in movement. Failing a decision on either of these, one judge 

chosen by ballot will name his preference (This applies to the places 1-3 of each class). 

 

 
Metodo di giudizio del Campionato - Nuovo metodo ECAHO - Campionato Aperto: 

 
I vincitori delle Gold, Silver e Bronze Medal saranno scelti tra tutti i cavalli che si sono qualificati 
nelle rispettive classi.   
L’elenco degli iscritti ad ogni Campionato verrà comunicato dalla segreteria al termine delle 
categorie preliminari. Il Campionato verrà giudicato come segue:  
Tutti i cavalli qualificati entreranno nel ring secondo il numero di pettorale del catalogo. I cavalli 
verranno giudicati individualmente, sia in standing che al trotto. Ogni giudice esprimerà in una sola 
volta la propria scelta per le medaglie Gold, Silver e Bronze scegliendo fra tutti cavalli qualificati per 
il campionato. 
Ogni cavallo nominato riceverà i seguenti punti: 
• Un cavallo nominato da un giudice per la medaglia d’oro riceverà 4 punti 
• Un cavallo nominato da un giudice per medaglia d’argento riceverà 2 punti 
• Un cavallo nominato da un giudice per la medaglia di bronzo riceverà 1 punto. 
La Medaglia d’Oro sarà assegnata al cavallo con il maggior punteggio così ottenuto. La medaglia 
d’argento sarà assegnata al cavallo con il 2 ° miglior punteggio del campionato. La medaglia di 
bronzo sarà assegnata al cavallo con il 3 ° miglior punteggio del campionato. In caso di parità, 
saranno seguite le regole per gli spareggi nei campionati. 
Sarà selezionato anche un quarto cavallo, che diventerà il vincitore della medaglia di bronzo se uno 
dei tre vincitori delle medaglie dovesse essere squalificato. Il nome di questo cavallo non sarà 
annunciato. Nel caso in cui due o più vincitori di medaglie fossero squalificati, non sarà effettuata 
nessuna ulteriore sostituzione. Le preferenze dei giudici saranno annunciate dallo speaker 
pubblicamente. Tutti i cavalli qualificati per il campionato dovranno prendere parte alla 
competizione. Un certificato veterinario redatto dal veterinario della Dc potrà giustificare l’assenza 
di un cavallo al campionato. Senza il certificato del veterinario della Dc il cavallo verrà squalificato 
dallo show, cancellate le qualifiche ottenute e squalificato dalle competizioni per un anno dalla 
data dello show. In questo caso il cavallo qualificato dietro al cavallo eliminato guadagnerà un 

punto in classifica ma non potrà accedere al campionato. 
 
METHODS AND RULES OF JUDGING CHAMPIONSHIPS - New method Ecaho: 

The winners of the Gold, Silver and Bronze Medal will be chosen from among all the horses that 
have qualified in their respective classes for each league, by applying the SYSTEM TOP FIVE. 
The number of horses qualified from each class will be officially announced by the show organizer 
in the schedule and the show catalogue. 1. The Championships will be judged as follows: a. All the 
horses qualified for the championship will enter the ring and line up according to the numerical 
order of their catalogue numbers. b.The horses will be judged individually, standing and trotting. c. 
Each judge will nominate his choice for gold silver and bronze medals together at the same time, 



from amongst all the horses qualified for the championship. Points will be given to the nominated 
horses as follows: • A horse nominated by a judge for Gold Medal will receive 4 points. • A horse 
nominated by a judge for Silver Medal will receive 2 points. • A horse nominated by a judge for 
Bronze Medal will receive 1 point. The Gold Medal will be awarded to the horse with the highest 
number of championship points. 
The Silver Medal will be awarded to the horse with the 2nd highest number of championship 
points. 
The Bronze Medal will be awarded to the horse with the 3rd highest number of championship 
points. In 
the case of a tie, the Rules for Ties in championships will be followed. The judges will not discuss 
the 
horses. 2. A fourth horse will be selected, which will become the Bronze medal winner should one of 
the three medal winners be disqualified. If this exhibit is not apparent from the voting papers, the 
judges will be asked to nominate one. This horse will not be announced. In the event that two or 
more of the medal winners are disqualified, no further substitution will be made. 3. All horses that 
qualify for their respective Championships must take part in the Championship. Unless a certificate 
from the DC veterinarian is produced failure to compete will disqualify the horse from the show, 
with its record of score and class placing being deleted and the horse being disqualified from 
showing for the period of one year as from the date of the show. In the event of a disqualification, 
horses placed behind the disqualified horse will move up a place in the class. Should a horse be sent 
out of the ring by the judges or taken out by the handler for any reason, it will be deemed to have 
taken part in the championship. 
 

BEST IN SHOW THROPHY 
Avverrà dopo la finale del campionato ECAHO. Sarà disputato esclusivamente dai 6 cavalli campioni 
GOLD (yearling, puledre, puledri, fattrici, stalloni) e verrà giudicato per comparazione il vincitore 
del Best in Show. 
 
Once judged the championships, among the 6 gold medal champions the Jury will chose an horse   
with comparative method, the winner of best in show trophy. 
 

FUTURITY - INFORMAZIONI GENERALI Regole ECAHO blue book 2016 

a) I puledri non possono competere in campionati EAHSC, né acquisiranno titoli per la futura 
partecipazione in title o A 
b) Quando le classi Futurity sono organizzate durante show affiliati EAHSC i saranno applicate le 
regole EAHSC 
c) I puledri devono avere un'età minima di quattro settimane alla data dello show, e devono essere 
giudicati al passo (con la madre) fino a 6 mesi di età. Puledri orfani o respinti, sotto i sei mesi di età, 
non possono essere presentati. 
d) L'uso di capezza metallica e capezza con catene di metallo è vietato. e) Un sistema di giudizio 
comparativo è raccomandato. 
f) Tutte le norme relative alle classi puledri Futurity devono essere chiaramente indicate nel 
programma e sul catalogo. 
g) per quanto riguarda le norme più severe per il benessere dei puledri, gli organizzatori possono 
introdurre le proprie regole che dovranno essere sottoposte alla ECAHO per l'approvazione prima 
di inviare il programma e dovranno essere chiaramente indicate nel programma e catalogo dello 
show. 
Puledri - per l'identificazione: i puledri sotto i sei mesi indicati nelle classi puledri con la propria 
madre non hanno bisogno di apposita documentazione, ma la madre deve avere tutti i documenti. 



I puledri oltre 6 mesi presentati senza la madre, puledri nati da trapianto di embrione o puledri con 
madri adottive che vengono presentati in classi puledri e ancora non hanno un passaporto, devono 
essere identificati con microchip e in possesso di una copia del modulo di registrazione ufficiale 
dello Stud Book, che mostra il numero di micro-chip e la descrizione grafica del puledro. 
 
REGOLAMENTO NAZIONALE ANICA PER LA PARTECIPAZIONE ALLE CATEGORIE 

FUTURITY 
Per i puledri iscritti alle categorie Futurity, regolare denuncia di nascita e versamento tariffa di 
iscrizione dovrà essere stata trasmessa ad ANICA completa di impianto del Microchip, modulo IIB 
con descrizione grafica, CIF, crine, entro il termine di chiusura delle iscrizioni al concorso. Per i 
soggetti non ancora in possesso di passaporto, una fotocopia del modulo IIB e CIF dovranno 
accompagnare il puledro. 
 
GENERAL INFORMATION - Foal Classes – BLUE BOOK 2016 
In those shows where foal classes are held: 
a) Foals may not compete in EAHSC Championships, nor will they qualify for any future Title or A 
Show. 
b) When foal classes are organized at EAHSC affiliated shows, the EAHSC Rules will apply. 
c) Foals must have a minimum age of four weeks at the date of the show, and must be shown at 
foot (with the dam) up to 6 months of age. Orphaned or rejected foals under six month may not be 
shown. 
d) The use of metal halters and halters with metal chains is forbidden. 
e) A comparative judging system is recommended. 
f) All the rules pertaining to foal classes must be clearly indicated in the schedule and the 
catalogue. 
g) With regards to stricter rules for the welfare of foals, organisers may introduce their own rules 
as long as these are presented to ECAHO for approval prior to sending out the schedule and are 
clearly stated in the showschedule and catalogue. 
Foals - for identification purposes: 
Foals under six months shown in foal classes with their own mother need no special 
documentation, but the mother must have all necessary documents. 
Foals over 6 months shown without their dam, foals from Embryo Transplant or foals with foster 
mothers which are shown in foal classes and do not yet have a passport, must be micro-chipped 
and in possession of a copy of the official Stud Book Registration form, showing the micro-chip 
number and the graphic description of the foal 
 
NATIONAL RULES FOR PARTICIPATION IN FOAL CLASSES 
A regular request of registration at Italian Registry (ANICA) must be deposed before the deadline of 
show entries, fully completed with payment of the registration fee, Microchip, form IIB with graphic 
description, breeding certificate, horsehair for DNA identification. A copy of the documentation sent 
to Anica (Model II) for the registration of the foal with a photocopy of the CIF, the complaint form of 
birth with graphic description of the subject and payments for recording, and it must be 
accompanied by the birth mother or embryo transfer up to 6 months of life. 
 

METODO DI GIUDIZIO CATEGORIE FUTURITY- METHOD OF JUDJING 
FUTURITY 



Le categorie Futurity saranno giudicate con il metodo per  Comparazione. Ogni giudice stilerà̀ 
individualmente la propria classifica dal primo al terzo classificato (in base al numero di cavalli 
iscritti). 
La segreteria assegnerà̀ poi ad ogni singolo: 
• 4 punti al primo, 
• 2 punti al secondo, 
• 1 punto al terzo classificato. 
La classifica finale è data dalla somma dei punteggi così ottenuti da ogni cavallo.  
In caso di parità̀ uno dei giudici, estratto a sorte, scioglierà̀ con la sua scelta l'eventuale ex aequo.  
 
The method of judging the   futurity classes is the method for comparison. Each judge will draw 
their own individual ranking from first to third or fifth place (based on the number of horses). 
The secretariat then assign to each individual standings 4 points in the first, second 2 points, 1 
points in the third. The final classification is given by the sum of the final classification of each 
individual judge. Will awarded to the top three finishers in each category. 
In case of a tie one of the judges, chosen at random, will melt with his choice whether exequo. 
 

Premi/Prizes 
Trofei e Coccarde ai primi tre di ogni categoria. 
Trofei ANICA per Gold, Silver e Bronze Medal Champion e per i vincitori delle categorie Futurity . 
Opera in marmo dell'artista Marco Balderi per il vincitore del Best in Show. 
Rosettes for 1-3 of each class, ANICA’s trophies for Gold, Silver and Bronze medals. ANICA’s throphy for 
gold futurity. 
Special Awards :   best in show a special marble throphy of the artist Marco Balderi.    

 

Concorso “C”internazionale E.C.A.H.O: 
Questo concorso è di categoria “C” internazionale, è affiliato ECAHO e segue le regole EAHSC qui 
allegate e visibili anche sul sito www.ecaho.org (BLUE BOOK 2016);. Il comitato Organizzatore si 
riserva il diritto di apportare modifiche al programma ed in genere a quanto esposto nelle 
informazioni, in qualsiasi momento per la buona riuscita dell’organizzazione.  
This is a C international show and is an ECAHO affiliated SHOW.  The Blue Book 2016 is fully 

applicable. The organizing committee reserves the right to modify the present programme for the 

good success of the show 

 

Regolamento per l’accesso al ring e presentazione dei cavalli: 
Ogni cavallo potrà essere accompagnato nel prering con 5 minuti di anticipo rispetto all’ora di inizio 
della categoria da non più di due persone. 
Ogni cavallo potrà essere presentato nel ring da un solo handler. 
 
Norme Veterinarie: 
IMPORTANTE: COGGINS TEST OBBLIGATORIO 

I cavalli che entreranno nel Parco la Versiliana dovranno essere muniti di certificato di sanità, 
passaporto e dotati di microchip, come da normativa vigente, e dell’avvenuta vaccinazione 
antinfluenzale effettuata da almeno 15 gg e non oltre 12 mesi. Dichiarazione conforme al modello 
4 firmata dallo speditore con l’indicazione esatta della località di provenienza e di destinazione dei 
cavalli. 
 
VACCINAZIONE ANTINFLUENZALE BLUE-BOOK 



2016 ADDENDUM IV 
 
Tutti i cavalli che partecipano alla competizione dovranno aver completato il PIANO VACCINALE 
BASE cioè dovranno essere stati vaccinati con due vaccinazioni somministrate ad una distanza tra i 
21 e massimo 92 giorni l’una dall’altra. I Foals/Futurity, puledri di età inferiore a un anno di vita, 
devono iniziare il ciclo di vaccinazione primario a partire dai 6 mesi di vita. E’ sotto la responsabilità̀ 
dei proprietari se questi puledri verranno presentati prima che il ciclo base della vaccinazione sia 
completato. 
Il primo vaccino denominato Booster dovrà essere somministrato entro 7 mesi di calendario 
successivo alla data della somministrazione della seconda vaccinazione del ciclo primario. I cavalli 
che sono in possesso di una certificazione che attesti le regolari vaccinazioni avvenute prima del 
2009 non sono tenuti a soddisfare i requisiti del primo richiamo Booster, solo se in possesso di una 
certificazione che attesti che non ci sia stato alcun intervallo nelle vaccinazioni. I successivi richiami 
Booster dovranno essere somministrati ogni 12 mesi o intervalli inferiori Qualora le autorità locali o 
nazionali li richiedano. Nessuna vaccinazione può essere somministrata nei 7 giorni precedenti 
all’arrivo del cavallo alla sede dell’evento Ecaho. 
I vaccini devono essere somministrati da un veterinario. Il nome del vaccino usato, la marca e il 
numero seriale del vaccino usato devono essere trascritti nel passaporto del cavallo, con timbro e 
firma del veterinario che ha praticato la vaccinazione. 
Trascrizione della storia vaccinale in un nuovo passaporto o in un duplicato: 
se la storia vaccinale del cavallo è molto lunga, il veterinario può usare la seguente dicitura: “La 
storia vaccinale di questo cavallo è corretta alla data ....... (inserendo la data dell’ultima 
vaccinazione effettuata)”, firmato e timbrato da un veterinario. 
Sanzioni per vaccinazioni irregolari considerando un intervallo di 12 mesi tra un booster e il 
successivo: Più di una settimana in ritardo: una multa di €130. Il cavallo non può prendere parte 
alla competizione. 
Tra 1 e 2 settimane di ritardo: una multa di €200. Il cavallo non può prendere parte alla 
competizione. Un ritardo maggiore di 2 settimane: una multa di €280, il cavallo non può prendere 
parte alla competizione e deve essere allontanato il più presto possibile dalla sede dell’evento. No 
corretta vaccinazione di Base o primo richiamo Booster: una multa di €280, il cavallo non può 
prendere parte alla competizione e deve essere allontanato il più presto possibile dalla sede 
dell’evento. ( le vaccinazioni dovranno ricominciare da capo secondo quanto indicato nell’articolo 
1e 2). 

 
IV. ADDENDUM 
Equine Influenza vaccination for all horses 
competing in ECAHO competitions 

 
1. All horses must have received an initial Primary Course of two vaccination doses administered a minimum 
of 21 and a maximum of 92 days apart. 
Foals should begin the primary course of vaccination at 6 months of age. It is under the owners’ 
responsibility if they are shown before the primary course of vaccination is complete. 
2. The First Booster must be given within 7 calendar months following the date of administration of the 
second vaccination of the primary course. Horses which have received a correct primary course of 
vaccinations may compete at an ECAHO event up to 7 months after the second dose of the primary course. 
3. Horses that were correctly certified as receiving the primary course prior to 2009 are not required to fulfil 
the requirement of the first booster, providing there has been no lapse in their vaccination regime. 
4. Further booster vaccinations must be given within 12 months of the last dose, or shorter intervals where 
local or national authorities require it. 



5. No vaccination may be given within 7 days of the day of arrival at the ECAHO event. 
6. Vaccines must be administered by a veterinarian. The details of the vaccine, serial/batch number and the 
date of administration must be recorded in the passport, signed and stamped by the veterinarian who 
administered the vaccination. 
7. The entering of vaccination details in a new passport or a duplicate: if the vaccination history of a horse is 
very long, the veterinarian may use the following statement “The vaccination history of this horse is correct 
to date …(enter the last vaccination date)”, signed and stamped by a veterinarian. 
8. Sanctions for vaccination irregularities, considering a 12 month interval between boosters: 

Up to 1 week late: a fine of €130. The horse will be allowed to compete. 
Between 1 and 2 weeks late: a fine of € 200. The horse will be allowed to compete. 
More than 2 weeks late: a fine of € 280, the horse will not be allowed to compete and must leave the 

show 
ground as soon as possible. 

No correct primary course or first booster vaccination where required: a fine of € 280, the horse will not 
be allowed to compete and must leave the show ground as soon as possible. (The vaccinations must be 
restarted as in articles 1 and 2). 
 

Iscrizioni/ Entries: 

Le iscrizioni devono pervenire entro e non oltre il 30.04.2016 presso: 

Deadline for entries 30 April 2016, entries must be sent to: 
 
Segreteria Organizzativa “L’Arte del Cavallo” c/o la Versiliana Fondazione  
viale Morin 16, 55045 Pietrasanta LU 
tel 0584/265733, - fax 0584/265731 
email: fondazionelaversiliana@registerpec.it 
 
Le iscrizioni verranno accettate solo se accompagnate dalla tariffa di iscrizione e dalla fotocopia del 
passaporto. Non si effettuano rimborsi per variazioni o cancellazioni di iscrizioni comunicate oltre il 
suddetto termine. 
I pagamenti dovranno essere effettuati tramite bonifico bancario intestato a L'Arte del Cavallo 
Fondazione la Versiliana. Pietrasanta LU 
 
 – Causale: Iscrizione concorso C Internazionale – Banca Monte dei Paschi di Siena…  
IBAN: IT10V0103070221000000185681 
 
Entries will be accepted only if accompanied with the receipt for the total payment done by bank transfer 
only (no cheque, no euro-cheque). Entries will be accepted according to the available boxes , uncompleted 
entries will loose the arrival-priority . The Entry Form must be accompanied by a  photocopy of the 
registration document (passport) with diagram of horse. No reimbursement for cancellations communicated 
after the closing date (30/04/2016) no change of horses will be accepted after the closing date.  
Indicated rates are VAT excluded, if you have and EU VAT, you are VAT free but you have to indicate your 
VAT code on the entry form. 
 

Payment to   Banca Monte dei Paschi di Siena – 
IBAN: IT10V0103070221000000185681 BIC CODE: --BIC:    PASCITM1LU9   
Indicate “C international show entries) 

 
 
 
 
 

mailto:fondazionelaversiliana@registerpec.it


 
TARIFFE/COSTS: 
€ 200.00 iva inclusa iscrizione per prova di MORFOLOGIA per la durata del concorso 
(la quota comprende box e prima lettiera) 
€ 200.00 iva inclusa Futurity 
€ 200.00 box e parata stalloni 
€ 150.00 iva inclusa box di, servizio  
€ 300.00 +  iva sponsorizzazione di una Categoria 
€ 700.00 +  iva sponsorizzazione di un Campionato 
€ 350.00 +  iva pagina pubblicitaria nel Catalogo del Concorso  
€ 200,00 +  iva mezza pagina Catalogo 
€ 400,00 +  iva Tavolo Vip con 5 sedie 
 

Arrivi e Partenze/Arrival and departures 

I cavalli devono arrivare entro le ore 21 di venerdì 13 maggio 2016 
Possono partire dopo le ore 20.00 di domenica 15 maggio 2016. 
Horses must  arrive before 09.0 pm, of Friday 13 of may 
Horses may leave after 08.00 pm of Sunday 15 of May 
 

CODICE di destinazione da indicare su modulo di trasporto (4) COD STALLA 024LU02M 
Viale Morin, 16 Marina di Pietrasanta. 
 

Catalogo e Pubblicita’: 
Il catalogo sarà distribuito a tutti gli espositori e sarà a disposizione del pubblico. Per la 
pubblicazione di inserti pubblicatori la Segreteria Organizzativa dovrà ricevere l’impianto alla 
stampa formato UNI A/4 entro e non oltre il 30.04.16 al seguente indirizzo email: : 
ronchieri@laversilianafestival.it 
Take the opportunity to put an advertisement into the show catalogue of this C international show 
event organized inside one of the most beautiful Tuscania Parc. This is a great chance for  you to 
present your high quality horses and your stud farm to the international public. 
Please send us your advertisement via digital data transfer until 30 April with CD-R or e-mail: 

ronchieri@laversilianafestival.it 
 
 

ALBERGHI/HOTELS 

Per informazioni e prenotazioni sulle disponibilità alberghiere e balneari, contattare: 
Federalberghi 
Contact: 
 Via Donizetti,24  
55044 Marina di Pietrasanta 
tel.0584/745838, fax 0584/23424 
e-mail: info@alberghiversilia.it – www.alberghiversilia.it 
 
convenzionata con la nostra manifestazione/ask for the show convention 
  
Allegate:  regole per la condotta dello show blue book ECAHO 2016 
Enclosed here   “blue book 2016 rules for conduct of show” 
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